  What happened when the Easter Bunny met the rabbit of his dreams? 

                     They lived hoppily ever after!   
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Veľkonočný zajac (Easter Bunny) a jeho armáda farebných vajec sú pre anglicky hovoriace krajiny neodmysliteľným symbolom Veľkej Noci. Avšak, na popularitu Santu Clausa môže zabudnúť ( Jeho postavička taktiež prežíva krízu aj v Austrálii, kde definitívne dali prednosť Bilbymu, čo je taký bandikút so zajačími ušami.  Má veľmi jemnú kožušinku sfarbenú do modro-šeda. Bilby má pomerne slabý zrak, ale vďaka veľkým ušiam, na ktorých nemá takmer žiadne chlpy, počuje výborne. Je to pôvodné austrálske zviera, ale vďaka európskym prisťahovalcom (ľuďom aj živočíchom) je dnes na pokraji vyhynutia. Preto Austrálčania dali STOP veľkonočnému bunnymu a nahradili ho Bilbym. Kúpou čokoládového Bilbyho podporíte fond na záchranu tých zopár kusov, ktoré ešte existujú.
No worries, Easter Bunny! Ešte je predsa veľa miest, kam môžeš priniesť radosť. Jedným z tých miest sú internetové stránky, kde je zajo terčom milých, aj menej milých, vtipov (
Niektoré z nich som vybrala do môjho jazykového okienka. Warning: všetky sú slušné  a založené len na zvukovej alebo obrazovej podobnosti s inými (bežnými alebo nesúvisiacimi) slovami (.
1. Q:What do you get if you pour boiling water down a rabbit hole? 

A: a hot cross bunny  ( ( (
Celý žart je založený na skutočnosti, že “hot cross bunny“  sú 2 rôzne veci:

A) hot (horúci) + cross (nahnevaný )+ bunny (zajac) 
B) “hot cross bunny” je aj tradičná (nielen) veľkonočná brioška s hrozienkami a krížom z bielej cukrovej polevy  [image: image5.png]




2. Q: How do bunnies stay healthy? 

A: They eggercise 
(exercise a eggcercise sú si zvukovo tak podobné, že keď ich vyslovíte rýchlo, nevšmine si to ani spolužiak, a ani učiteľ) (
3. Q:What do you call a rabbit with fleas? 

A:Bugs Bunny!                                                 
            (fleas =blchy)
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Tento žartík sa zakladá na podobnosti výrazov “flea“ a “bug“. Slovo “bug“ v AmE znamená chrobák, hmyz, ploštica (aj hmyz aj odpočúvacia ploštica). A...Bugs Bunny, ikona amerického animovaného filmu, má tu smolu, že jeho meno obsahuje slovo “bug.“ Avšak Američania mu to vynahradili – Bugs Bunny má totiž svoju hviezdu na chodníku slávy (Hollywood Walk of Fame).     

4. Q:Why are people always tired in April? 
   A:Because they just finished a march. 

Je pravda, že so začiatkom apríla musel skončiť marec (March). A tiež je pravda, že každý mesiac je pre človeka taký pomyselný pochod alebo túra. Obe slová –marec aj pochod sa v angličtine rovnako vyslovia, rozdiel je len v pravopise (marec sa píše s veľkým začiatočným písmenom)  
            [image: image7.jpg]
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4. Q: What kind of jewellery do rabbits wear?  A: 14 carrot gold.

 Zajačí systém vyjadrenia rýdzosti zlata je nám až na písmená podobný: 
my uprednostňujeme [image: image2.jpg]


14 carat gold. Pri výslovnosti sa netrápte, mrkva a karát majú výslovnosť úplne rovnakú!           [image: image3.png]wolfdbor




